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Kinh giti:  S& Giao dich Chitng khodn Ha Ngi
1. Tén t6 chirc: Céng ty C6 phan Piu tw Xay dung va Phat trién ha ting
Vién thong
M4 chitng khodn: QCC
bia chi tru s& chinh: Duong Phan Boi Chéu, Phuong Ban Thach, Thanh phd Pa
Nang
Pién thoai: 0235.3811811 Fax: 0235.3811999

Email:

2. Nbi dung thong tin cong bd:

ceo.qcc@gmail.com

Ngay 28/10/2026, Céng ty cb phin Pau tu X4y dung va Phét trién Ha ting Vién thong da
ky hop ddng v6i Cong TNHH kiém toan-Thim dinh gi4 va tr vAn ECOVIS AFA Viét Nam
v& viéc Hop ddng kiém toan Bao céo tai chinh cho nam tai chinh két thic ngay 31/12/2026.
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HOP PONG KIEM TOAN
S6:43F/2026/HDKT-E.AFA
Ngay 28 thang AOnam 2026

Kiém toan bdo céo tai chinh
Cho ndm tai chinh két thuc ngay 31/12/2026
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VA PHAT TRIEN HA TANG VIEN THONG

VA
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S6: 3F12026/HDKT-E.AFA
Pa Ning, ngay2&thang JOndm 2026

HOP PONG KIEM TOAN
(V/v: Kiém toén béo céo tai chinh cho ndm tai chinh két thic ngay 31/12/2026 cia
Céng ty CO phdn Pau tw Xay dung va Phét trién Ha tang Vién thong)

e Can cr Bo luat Dan sw sd 91/2015/QH13 ngay 24/11/2015;

e Cian ct Luat Thwong mai s 36/2005/QH11 ngay 14/6/2005;

e Can clr Luat Kiém toan doc lap sé 67/2011/QH12 ngay 29/3/2011;

e Can ct Nghi dinh 17/2012/ND - CP ngay 13/3/2012 ctia Chinh pht quy dinh chi tiét va hwong
dn thi hanh mot sb didu clia Luat kiém toan doc 1ap;

e Cin clr Chudn muc kiém toan Viét Nam sé 210 v& Hop ddng kiém toan;

Hop ddng nay dwoc lap béi va gitra cac bén:

BEN A: CONG TY CO PHAN BAU TU XAY DUNG VA PHAT TRIEN HA TANG VIEN THONG
Ngwei dai dién  : Ong TRAN HOAI THANH

Chtrc vu : Téng Giam déc

Bia chi : Duwdng Phan Boi Chau, Phwdng Ban Thach, TP. Ba Nang, Viét Nam
Tel : 0235 3811811

M4 s6 thué : 4000364082

Tai khoan sbé - 5620002491

TaiNganhang  : TMCP Dau tw va Phét trién Viét Nam — CN Quéang Nam
BEN B: CONG TY TNHH KIEM TOAN — THAM BINH GIA VA TU VAN ECOVIS AFA VIET NAM
Ngwoi dai dién  : Ba DOAN THI MY HAO
Churc vy - Giam déc kiém toan

(Theo véan ban ty quyén s6 0101_07/2026/UQ-E.AFA ngay 01/01/2026)

Pia chi : 142 X6 Viét Nghé Tinh, Phudng Hoa Cudng, TP. Ba Nang, Viét Nam
Email . info@ecovis.com.vn

Tel : (0236) 3633 333

Fax - (0236) 3633 338

Ma sb thué : 0401632052

Tai khodn sé - 004 1000 20 60 68

TaiNganhang  : TMCP Ngoai thuong Viét Nam — CN Da Nang
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Pidu 1: Ndi dung hop ddng

Bén B dong 'y cung cap cho bén A dich vu klém toan bao cdo tai chinh ctia bén A cho nam
tai chinh két thac ngay 31/12/2026, bao gdm: Bao cdo tinh hinh tai chinh tai ngay
31/12/2026, Bao cao két qua hoat ddng kinh doanh, Bao céo Iwu chuyén tién té va Ban
thuyét minh bao cao tai chinh cho nam tai chinh két thic clng ngay Cudc kiém toan cua
bén B dwoc thwe hién vai muc tiéu dwa ra v kién kiém toan vé bao cdo tai chinh clia bén A.

Piéu 2: Trach nhiém cda cac bén

Trach nhiém cta bén A

Cubdc kiém todn clia bén B sé duwoc thuc hién trén co sé Ban Téng Giam débc va Ban quan
trj clia bén A (trong pham vi pht hep) hiéu va thira nhan cé trach nhiém:

(a) D6 yc’ri viéc lap va trin_h bay bao céo tai chinh trung thwc va hop ly, pht hep véi cac
chuan mure ke toan, che dd ké toan (doanh nghiép) Viét Nam va cac quy dinh phap ly co
lién quan dén lap va trinh bay bao cao tai chinh dwoc ap dung;

(b) Pé&i véi kiém soat ndi bd ma Ban Téng Giam déc xac dinh la can thiét dé dadm bdo cho
viéc lap va trinh bay bao cao tai chinh khéng con sai sét trong yéu do gian 1an ho&c do
nham lan;

(c) Dam bdo céc sb ké toan va chirng tir ké toan thich hop dugc Iwu gitk @& phan anh tinh
hinh t‘éi chinh cpa Céng ty, véi mire d§ chinh )géc hop ly, tai bat ky thoi diém nao va dam
bdo rang cac so ké toan tuan thd véi ché dé ke toan da dwoc ap dung;

(d) Pam béo cung cép kip th&i cho bén B:

(i) Quyén tiép can véi tat ca tai liéu, théng tin ma Ban Tbng Giam déc nhan thay la
co lien quan dén qua trinh lap va trinh bay bao céo tai chinh nhw ching tir ké
toan, sb ké toan, tai liéu va cac van dé khac;

(i) Cac thong tin bd sung ma kiém toan vién va doanh nghiép kiém toan yeu cau Ban
Tbng Giam dbéc cung cap hodc gidi trinh dé phuc vu cho muc dich cla cudc kiém
toan;

(i) Quyén tiép can khong han ché déi VO’I nhan sy cla bén A ma kiém toan vién va
doanh nghiép kiém toan xac dinh 1a can thiét @é thu thap bang chirng kiém toan.
Bé tri nhan sw lién quan cling lam viéc véi bén B trong qua trinh kiém toan.

Viéc Ban Giam dbc khong thé cung clp cho Bén B cac thong tin duoc dé cap nhw trén
hodc quyén trao déi véi nhan vién trong Cong ty clia Bén A co thé gay cham hoan thanh
cong viéc va phat hanh bdo céo cua Bén B, va/hoac thay dbi pham vi cac th tuc kiém
toan, hodc tham chi dan t&i viéc Bén B chdm dit cung cép dich vu.

Ban Tong Giam dbc va Ban quan tri cua bén A (trong pham VI phu hgp) cod trach nhiém
cung cap va xac nhan bang van ban vé cac gidi trinh da cung cép trong qué trinh k[ern toan
vao “Thuw gidi trinh clia Ban Téng Giam déc va Ban quan tri”, mét trong nhitng yéu cau cla
Chuan muc Kiém toan Viét Nam, trong d6 néu rd nghfa vy cua Ban Téng Giam déc bén A
trong viéc lap va trinh bay Bao cao tai chinh va khang dinh rang anh hwdng cla tlrng sai
sot, cling nhw tong hop cac sai s6t khong dwoc diéu chinh do bén B phat hién va tbng hop
trong qua trinh kiém toan cho ky hién tai va cac sai sét lién quan dén cac ky truéc la khéng
trong yéu déi véi téng thé Bao céo tai chinh.

Tao diéu kién thuan tién cho cac nhan vién clia bén B trong qua trinh lam viéc tai Van phong
cla bén A.

Thanh toan ddy du phi dich vu kiém toan cho bén B theo quy dinh tai Diéu 5 cta hop dong
nay.
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Trach nhiém cta bén B

Bén B sé thuc hién cdng viéc kiém toan theo cac Chuan muc Kiém toan Viét Nam, phap luat
va cac quy dinh co lién quan. Cac Chuan muec kiém toan nay quy dinh bén B phai tuan tha
chudn muc va cac quy dinh vé dao dirc nghe nghiép, phai lap ké hoach va thuwe hién cudc
kiém toan dé dat dwoc sw dam bao hop ly vé viéc liéu bao cdo tai chinh, xét trén phwong
dién tédng thé, cé con sai sét trong yéu _hay khéng. Trong cudc kiém toan, bén B sé thue hién
cac thil tuc dé thu thap bang ching kiém toan ve s6 ligu va thong tin trinh bay trong bao cao
tai chinh. Cac thd tuc dwgc thure hién tly thudc vao danh gia cla kiém toan vién, bao gom
viéc danh gia rdi ro c6 sai sot trong yéu trong bao céo tai chinh do gian lan hodc do nham
I&n. Cudc kiém toan cling bao gom viéc danh gia s phu hop clia cac chinh sach ké toan da
dwoc st dung va cac wde tinh ké toan cta Ban Tdng Giam déc, cling nhw danh gia cach
trinh bay téng quat clia Bao céo tai chinh.

Bén B c6 trach nhiém thong bao cho bén A vé& ndi dung va ké hoach kiém toan, ctr kiém
todn vién va cac tro Iy cd nang lwc va kinh nghiém thie hién kiém toan.

Bén B thuwc hién céng viéc kiém toan trén co s& cac bao cdo tai chinh, hd sor va chirng tir
ma bén A cung cép.

Bén B thwe hién céng viéc kiém toan theo nguyén tac doc lap, khach quan va bao mat s6
lidu. Theo d bén B khdng dwoc quyén tiét lo cho bat ky mét bén th(r ba ndo ma khdng cé
s ddng y cla bén A, ngoai trir theo yéu cau cla phap luat va cac quy dinh cd lién quan,
hoac trong trwong hop nhitng théng tin nhw trén da dwoc cac co quan quan ly Nha nudc
phé bién rong rai hodc da dwoc bén A cong bé.

Bén B c6 nghfa vu yéu cau bén A xac nhan cac gidi trinh da cung cap cho bén B trong qua
trinh thwe hién kiém toan. Theo Chudn myec Kiém toan Viét Nam, viéc dap thng cac yéu cau
nay va Thuw gidi trinh cla Ban Tong Giam dbc va Ban quan trj bén A vé& nhitng van dé lién
quan la mét trong nhirng co s& @& bén B dwa ra y kién clia minh vé Bao céo tai chinh cla
bén A.

Do nhirng han ché vén cé clia kiém toan cling nhw cla kiém soat ndi bo, co rdi ro khé tranh
khdi la kiém toan vién cé thé khéng phat hién dwoc cac sai sot trong yéu, méc du cuéc kiém
toan da dwoc lap ké hoach va thire hién theo cac chuan muc kiém toan Viét Nam.

P& danh gia cac rdi ro, bén B sé& xem xét kiém soat ndi bé ma bén A sl dung trong qua trinh
lap bao cao tai chinh dé thiét ké cac tha tuc kiém toan phu hO’p trong ttrng truong hop,
nhung khéng nham muc dich duara y kién vé tinh hiru hiéu ctia kiém soat néi bd cla bén
A. Tuy nhién, bén B sé thdng bao téi bén A bang van ban vé bat ky diém yéu kém nao trong
kiém soat ndi bd ma bén B phat hién dwoc trong qua trinh kiém toan bao cao tai chinh.

Pidu 3: Bao cao kiém toan

Sau khi hoan thanh cudc kiém toan, Bén B sé& cung cap cho Bén A bao cao kiém toan kém
theo cac bao céo tai chinh da duwgc klem toén. Trong trwdng hop can thiét, s& phat hanh
Thuw quan ly dé cap dén nhikng han ché cAn khic phuc va y kién dé xuét clia kiém toan vién
nham cai tién cong tac ké toan va hé thong kiém soat nodi bd cla bén A. Sb lwgng Bao cao
kiém toan dwoc phat hanh la 05 ban tiéng Viét, trong dé Bén B lwu lai 01 ban va giao cho
Bén A 04 ban.

Bao cao kiém toan sé dwoc lap bang van ban, gébm cac ndi dung theo quy dinh cla Luat
kiém toan doc lap, Chudn myc kiém todn Viét Nam sb 700, cac chuan muc kiém toan va
quy dinh phap ly khac cé lién quan.

Trong trwong hop bén A dw dinh phat hanh bao céo kiém toan cla bén B dudi bat ky dang
tai liéu nao, hodc phat hanh céc tai liéu trong do co cac thong tin ve Bao cao tai chinh da
duoc kiém toan, Ban Tong Giam dbéc bén A déng y rang ho sé cung cap cho bén B mét ban
clia tai liéu nay va chi phd bién réng rai cac tai liéu nay sau khi cé s ddng y ctia bén B bang
van ban.

Trang 3



Piéu 4: Th&i gian tién hanh kiém toan
Thei gian bat dau kiém toan do bén A d& nghi nhing phai thdng béo truée cho bén B it nhat
10 ngay.

Thoi gian phét hanh bao cao kiém toan trong vong 07 ngay ké ttr ngay bén A lap lai Bdo cao
tai chinh da diéu chinh sau kiém toan.

Piéu 5: Phi dich vu va phwong thirc thanh toan
Bén A dbng v tra cho bén B sb tién dwdi day dé thwe hién céng viéc ghi & Biéu 1.
Phi kiém toan (chwa bao gdm VAT): 45.000.000 déng
(Bang chir: Bén muoi Idm triéu dong chén)

Phwong thirc thanh todn: Thanh toan bang chuyén khodn qua Ngan hang TMCP Ngoai
thwong Viét Nam, chi nhanh Ba Nang.

Thoi dlem thanh toan: Bén A tam (ng 50% gia tri hop déng khi bén B bat dau cudc kiém
toan, s tién con lai (50%) sé dwoc thanh toan day dd khi bén B ban giao bao cao kiém toan
cho bén A.

Piéu 6: Cam két thwc hién

Hai bén cam két thuc hién tat ca cac didu khodn da ghi trong Hop ddng. Trong qua trinh
thwe hién, néu phat sinh vudng mac, hai bén phai kip thoi théng bao cho nhau dé clng tim
phwong an gidi quyét. Moi thay déi phai duoc théng bao truc tiép cho méi bén bang van ban
(ho&c qua email) theo dia chi trén day.

Moi tranh chép hodc khiéu kién phat sinh trong qua trinh thirc hién hop ddng sé dwoc giai °
quyét bang thwong Iweng hodc theo BO luat dan sw nwéc Céng hoa xa hoi chd nghia Viégt
Nam va tai toa 4n kinh té do hai bén Iwa chon.

Diéu 7: Hiéu lwc, ngdn ngir va th&i han hop déng

Hop ddng nay gébm 04 trang, dwoc lap thanh 04 ban co gia tri nhw nhau va cé hiéu lwc ké tor
ngay cé di chir ky, con dAu cla ca hai bén. M6i bén gilr 02 ban.

Hop dong nay tw ddng dwoc thanh ly sau khi Bén A va Bén B da hoan thanh trach nhiém
clia m&i bén ho&c hai bén cling nhét tri hiy bd hop dong.

DAI DIEN BEN A \ DAI DIEN BEN B

VA PHAT THIER
HA TANG
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JOINT STOCK COMPANY SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

///\\ INVESTMENT IN CONSTRUCTION AND Independence - Freedom - Happiness
E/ﬁ\a DEVELOPMENT OF TELECOMMUNICATIONS
INFRASTRUCTURE
Number: 145/CBTT-QTC Da Nang, October 28, 2026

DISCLOSURE OF UNUSUAL INFORMATION

To: Hanoi Stock Exchange

1. Name of organization: Telecommunications Infrastructure Investment,
Construction and Development Joint Stock Company

Stock code: QccC

Head office address: Phan Boi Chau Street, Ban Thach Ward, Da Nang City

Phone: 0235.3811811 Fax: 0235.3811999

Email: ceo.qcc@gmail.com

2. Content of the published information:

On October 28, 2026, the Telecommunications Infrastructure Investment, Construction
and Development Joint Stock Company signed a contract with ECOVIS AFA Vietnam
Auditing, Valuation and Consulting Company Limited for the audit of the financial
statements for the fiscal year ending December 31, 2026.

3. This information was published on the Company's website on August 20, 2026 at the
address
http://www.qtc.com.vn/ShareholderRelations/ShareholderNews/Announcement2026 .

We hereby declare that the information published above is true and accurate, and we
assume full legal responsibility for the content of the information published.

LEGAL REPRESENTATIVE

* Attached documents: (Signature, full name, title, and seal)
Audit contract number: GENERAL MANAGER
137/2026/HPDKT-E.AFA dated October

28, 2026. (Signed)

Tran Hoai Thanh

7 JOINT STOCK COMPANY
e R 9001_40; Headquarters: Phan Boi Chau Street, Ban Thach Ward, Da Nang City, Tel: (0235) 3811811
i Email: ceo.qcc@gmail.com Website: www.qtc.com.vn

C"a (AT TELECOMMUNICATIONS INFRASTRUCTURE INVESTMENT AND DEVELOPMENT
QUACERT - :
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http://www.qtc.com.vn/ShareholderRelations/ShareholderNews/Announcement2026

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom - Happiness
o0o

Number: 137/2026/HDKT-E.AFA

Da Nang, October 28, 2026

AUDIT CONTRACT
Subject: Audit of financial statements for the fiscal year ended December 31, 2026
Telecommunications Infrastructure Investment and Development Joint Stock Company

Based on the Civil Code No. 91/2015/QH13 dated November 24, 2015;

Based on the Commercial Law No. 36/2005/QH11 dated June 14, 2005;

Based on the Law on Independent Auditing No. 67/2011/QH12 dated March 29, 2011;

Based on Decree 17/2012/ND-CP dated March 13, 2012 of the Government detailing and

guiding the implementation of a number of articles of the Law on Independent Auditing;

Based on Vietnamese Auditing Standard No. 210 on Audit Contracts;

This contract is made by and between the parties:
PARTY A: TELECOMMUNICATIONS INFRASTRUCTURE INVESTMENT AND DEVELOPMENT
JOINT STOCK COMPANY

Representative : Mr. TRAN HOAI THANH

Position : General Director

Address: Phan Boi Chau Street, Ban Thach Ward, Da Nang City, Vietham

Tel: 0235 3811811

Tax identification number : 4000364082

Account number : 5620002491

At the Bank : Vietnam Investment and Development Bank — Quang Nam Branch

PARTY B: ECOVIS AFA VIETNAM AUDIT, VALUATION AND CONSULTING COMPANY

LIMITED

Representative : Ms. DOAN THI MY HAO
Position Audit Director
(According to authorization document No. 0101_07/2026/UQ-E.AFA dated January 1, 2026)
Address 142 Xo Viet Nghe Tinh Street, Hoa Cuong Ward , Da Nang City , Vietnam
E-mail info@ecovis.com.vn
Tel : (0236) 3633 333
Fax : (0236) 3633 338

Tax identification number : 0401632052
Account number : 004 1000 20 60 68
At the Bank : Vietnam Foreign Trade Joint Stock Commercial Bank — Da Nang Branch
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Article 1: Contents of the contract

Party B agrees to provide Party A with the auditing services of Party A's financial statements
for the fiscal year ending December 31, 2026 , including: the Statement of Financial Position
as of December 31, 2026 , and the Statement of Income. The cash flow statement and the
notes to the financial statements for the fiscal year ended on the same date. The audit by
Party B was conducted with the objective of providing an audit opinion on Party A's financial
statements.

Article 2: Responsibilities of the Parties
Responsibilities of Party A

The audit by Party B will be conducted on the basis that the Board of Directors and the
Management Board of Party A (to the extent appropriate) understand and acknowledge their
responsibility:

(a) For the preparation and presentation of fair and reasonable financial statements in
accordance with Vietnamese accounting standards, accounting regulations (for
enterprises) and relevant legal provisions on the preparation and presentation of
financial statements applicable;

(b) Internal controls which the Board of Directors determines are necessary to ensure that
the preparation and presentation of the financial statements are free from material
misstatements due to fraud or error;

(c) Ensure that appropriate accounting books and accounting documents are kept to reflect
the financial position of the Company, with a reasonable degree of accuracy, at any
given time and ensure that the books comply with the accounting regime in effect;

(d) Ensure timely delivery to Party B:

(i) The right to access all documents and information that the Board of Directors
deems relevant to the preparation and presentation of financial statements, such
as accounting vouchers, accounting books, documents, and other matters;

(i) Additional information that the auditor and audit firm request the Board of
Directors to provide or explain for the purposes of the audit;

(i) Unrestricted access to personnel of Party A that the auditor and audit firm
determine are necessary to gather audit evidence. Assigning relevant personnel
to work alongside Party B during the audit process.

aforementioned information or to communicate with Party A's employees may cause
delays in completing Party B's work and issuing reports, and/or changes to the scope of
audit procedures, or even lead to Party B terminating the provision of services.

The Board of Directors and Management of Party A (to the extent appropriate) are
responsible for providing and confirming in writing the explanations provided during the audit
in the “Letter of Explanation from the Board of Directors and Management,” one of the
requirements of the Vietnamese Auditing Standards, which clarifies the obligations of the
Board of Directors of Party A in preparing and presenting the Financial Statements and
affirms that the impact of each misstatement, as well as the aggregate of uncorrected
misstatements discovered and aggregated by Party B during the audit for the current period
and misstatements relating to prior periods, is not material to the overall Financial
Statements.

To facilitate the work of Party B's employees at Party A's office.
Pay the full audit service fee to Party B as stipulated in Article 5 of this contract.
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Responsibilities of Party B

Party B will conduct the audit in accordance with Viethamese Auditing Standards, applicable
laws and regulations. These Auditing Standards require Party B to comply with professional
ethics standards and regulations, and to plan and conduct the audit to obtain reasonable
assurance that the financial statements, taken as a whole, are free from material
misstatement. During the audit, Party B will perform procedures to gather audit evidence
regarding the figures and information presented in the financial statements. These
procedures will depend on the auditor's assessment, including an assessment of the risk of
material misstatement in the financial statements due to fraud or error. The audit will also
include an assessment of the appropriateness of the accounting policies used and the
accounting estimates made by the Board of Directors, as well as an assessment of the
overall presentation of the financial statements.

Party B is responsible for informing Party A about the content and plan of the audit, and for
assigning qualified and experienced auditors and assistants to conduct the audit.

Party B performs the audit based on the financial statements, records, and documents
provided by Party A.

Party B conducts the audit work on the principles of independence, objectivity, and data
confidentiality. Accordingly, Party B is not entitled to disclose information to any third party
without the consent of Party A, except as required by law and relevant regulations, or in
cases where such information has been widely disseminated by state management agencies
or has been published by Party A.

Party B is obligated to request Party A to confirm the explanations provided to Party B during
the audit process. According to Viethamese Auditing Standards, fulfilling these requests and
providing a Letter of Explanation from Party A's Board of Directors and Management
regarding related matters constitutes one of the bases for Party B to express its opinion on
Party A's financial statements.

Due to the inherent limitations of auditing and internal control, there is an unavoidable risk
that auditors may fail to detect material misstatements, even though the audit has been
planned and performed in accordance with Vietnamese auditing standards.

To assess risks, Party B will review the internal controls used by Party A in the preparation of
the financial statements to design appropriate audit procedures in each case, but not for the
purpose of expressing an opinion on the effectiveness of Party A's internal controls.
However, Party B will notify Party A in writing of any weaknesses in internal controls that
Party B discovers during the audit of the financial statements.

Article 3: Audit Report

Upon completion of the audit, Party B will provide Party A with the audit report along with the
audited financial statements. If necessary, a Management Letter will be issued addressing
any shortcomings and the auditor's recommendations for improving Party A's accounting
practices and internal control system. Five copies of the audit report will be issued in
Vietnamese, with Party B retaining one copy and providing four copies to Party A.

The audit report shall be prepared in writing and shall include the contents as prescribed by
the Law on Independent Auditing, Viethamese Auditing Standard No. 700, and other
relevant auditing standards and legal regulations.

In the event that Party A intends to release Party B's audit report in any form of document, or
to release documents containing information on the audited financial statements, Party A's
Board of Directors agrees that they will provide Party B with a copy of this document and will
only disseminate such documents after obtaining Party B's written consent.
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Article 4: Timeframe for conducting the audit

The start date for the audit will be proposed by Party A, but Party A must notify Party B at
least 10 days in advance.

The audit report will be issued within 7 days from the date Party A prepares the revised
audited financial statements.

Article 5: Service Fees and Payment Methods
Party A agrees to pay Party B the following amount for the work specified in Article 1.
Audit fee (excluding VAT): 45,000,000 VND
(In words: Forty-five million Vietnamese Dong only)

Payment method: Payment by bank transfer via Vietnam Foreign Trade Commercial Bank,
Da Nang branch.

Payment schedule: Party A will make an advance payment of 50% of the contract value
when Party B begins the audit, and the remaining 50% will be paid in full upon Party B's
handover of the audit report to Party A.

Article 6: Commitment to Implementation

Both parties commit to fulfilling all terms stipulated in this Contract. During the
implementation process, if any difficulties arise, both parties must promptly notify each other
to jointly find solutions. Any changes must be notified directly to each party in writing (or via
email) to the address above.

Any disputes or claims arising during the performance of this contract shall be resolved
through negotiation or in accordance with the Civil Code of the Socialist Republic of Vietnam
and in an economic court of mutual choice.

Article 7: Validity, language and term of the contract

This contract consists of 4 pages, is drawn up in 4 copies of equal value, and takes effect
from the date it is signed and sealed by both parties. Each party retains 2 copies.

This contract will be automatically terminated upon completion of each party's
responsibilities or upon mutual agreement of both parties to cancel the contract.

REPRESENTATIVE OF PARTY A REPRESENTATIVE OF PARTY B
General Director Audit Director
(Signed) (Signed)
TRAN HOAI THANH DOAN THI MY HAO
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